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ЗМІСТ

Інструкція з монтажу та рекомендації щодо використання та технічного 
обслуговування приладуUKR

Моделі

GSC 64320 RBC AT

ВИКОРИСТАННЯ

Закрите положення

Максимальна потужність

Мінімальна потужність

РИС. 1

РИС. 2

РИС. 3 РИС. 4 РИС. 5

(*) вентиляційний отвір: див. розділ «Монтаж» (параграфи 5 та 6)
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ОЧИЩЕННЯ

РИС. 6 РИС. 6/А РИС. 7

МОНТАЖ

			   A	     B	       C		 D            E		        F
    GSC 64320         553	     473	       63.5         63.5	 173.5 мін.	 Мін. 70 мм

Дотримуйтеся відповідних значень (у мм)
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Горизонтальна дерев’яна перегородка

РИС. 8

МОНТАЖ

РИС. 9 РИС. 9/A

РИС. 10 РИС. 11

РИС. 12 РИС. 12/A

РИС. 13 РИС. 14
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Технічні дані щодо регулювання газу приладу

У разі переобладнання варильної поверхні для використання 
іншого типу газу, дійте згідно з інструкцією з монтажу та 
експлуатації, а також замініть етикетку на нижній частині 
приладу на ту, що надається в запасному комплекті.

Технічні дані на табличці з технічними характеристиками приладу

                                             природний газ         бутан           пропан    тиск   конфорка
		                                   G20		        G30               G31

                                                   20 мбар        28-30/37 мбар    37 мбар	   V~

   КАТ. = ІІ2Н3В/Р / ІІ2Е3В/Р		                                               50/60 Гц

                 	                               9.55 кВ		  694 г/год.        682 г/год.  220-240    60,3%

GSC 64320

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Дітей віком до 8 років слід тримати подалі від приладу, якщо 
вони не перебувають під постійним наглядом. 
Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років, 
а також особи з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями чи ті, хто не має відповідного 
досвіду та знань, за умови нагляду або інструктажу щодо 
безпечного використання приладу й розуміння можливих 
ризиків. 
Діти не повинні гратися з приладом. 
Очищення та обслуговування приладу користувачем не повинні 
виконуватися дітьми без нагляду.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі — не зберігайте 
предмети на поверхні для приготування їжі.

Ця варильна поверхня призначена виключно для 
використання як кухонний прилад: будь-яке інше 
використання (наприклад, для обігріву приміщень) 
вважається неналежним і небезпечним.
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ОПИС ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ

2	 Велика конфорка 		                                                       на 2800 Вт

3	 Середня конфорка	                                                                  на 1750 Вт

5	 Мала конфорка	                                                                  на 1000 Вт

6 	 Решітка 

8	 Регулятор конфорки №2

9	 Регулятор конфорки №3

11	 Регулятор конфорки №5

12	 Турбоконфорка з двома рядами  полум’я (DCC AFB)*	        на 4000 Вт

13	 Регулятор конфорки №12

*DCC AFB: Подача повітря знизу

Увага: цей прилад був розроблений виключно для побутового 
використання для власних потреб конкретного користувача.

GSC 64320

ТИП: PCZW

ОПИС ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ

1)	 КОНФОРКИ
Над кожною ручкою на передній панелі 
нанесено схему. Ця схема вказує, до якої 
конфорки належить відповідна ручка. Після 
відкриття газового крана або вентиля газового 
балона запаліть конфорки, як описано нижче:
•	 Автоматичне електрозапалювання 

Поверніть ручку, що відповідає потрібній 
конфорці, проти годинникової стрілки до 
положення максимальноїпотужності (велике 
полум’я, рис. 1), потім натисніть на ручку.

•	 Запалювання конфорок, обладнаних 
захистом від згасання полум’я 
Ручки конфорок із пристроєм контролю 
полум’я необхідно повернути проти 
годинникової стрілки до положення 
максимальної потужності (велике 
полум’я, рис. 1), доки вона не зупиниться. 
Потім натисніть на відповідну ручку 
та повторіть раніше описані дії. 
Після займання конфорки тримайте ручку 
натиснутою приблизно 10 секунд.

У разі випадкового згасання полум’я 
конфорки вимкніть її та не намагайтеся 
знову запалити щонайменше протягом 1 
хвилини.

ЯК КОРИСТУВАТИСЯ КОНФОРКАМИ
Пам’ятайте про наступні рекомендації для 
отримання максимальної ефективності з 
мінімальним споживанням газу:
-	 Використовуйте посуд, який відповідає 

розмірам конфорки (зверніться до 
відповідної таблички та рис. 2).

-	 Коли рідина у каструлі закипить, зменшіть 
потужність до мінімуму (мале полум’я, рис. 
1).

-	 Завжди накривайте каструлі кришками.
-	 Використовуйте лише каструлі з пласким 

дном та з товстого металу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Конфорки з пристроєм контролю 

полум’я можна запалювати лише тоді, 
коли відповідна ручка встановлена в 
положення максимальної потужності 
(велике полум’я, рис. 1).

•	 У разі відключення електроенергії 
для запалювання конфорок можна 
скористатися сірниками.

•	 Ніколи не залишайте прилад без 
нагляду під час роботи конфорок. 
Слідкуйте, щоб поблизу не було дітей. 
Особливу увагу звертайте на 

правильне розташування ручок 
каструль і постійно контролюйте 
процес приготування страв з 
використанням олії чи жиру, оскільки 
ці продукти легко займаються.

•	 Ніколи не використовуйте аерозолі 
поблизу приладу під час його роботи.

•	 Не рекомендується використовувати 
посуд, ширший за саму варильну 
поверхню.

Конфорки Потужність 
(Вт)

Ø каструлі   у 
см

Турбо-
конфорка 4000 24 ÷ 26

Велика 2800 20 ÷ 22

Середня 1750 16 ÷ 18

Мала 1000 10 ÷ 14

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ТА ПОРАДИ ДЛЯ 
КОРИСТУВАЧА:
•	 Використання газової варильної 

поверхні призводить до утворення 
тепла та вологи в приміщенні, де 
вона встановлена. Тому приміщення 
має бути добре провітрюване — 
необхідно забезпечити вільний доступ 
повітря через природні вентиляційні 
отвори (рис. 3) та увімкнути 
механічну вентиляцію (витяжка або 
електровентилятор, рис. 4 і 5).

•	 Інтенсивне та тривале використання 
приладу може вимагати додаткової 
вентиляції. Це можна забезпечити, 
відкривши вікно або збільшивши 
потужність роботи витяжної 
системи (якщо вона встановлена).

•	 Не намагайтеся змінювати технічні 
характеристики приладу — це може 
бути небезпечно.

•	 Якщо ви більше не плануєте 
користуватися приладом (або 
замінюєте стару модель), перед 
утилізацією виведіть його з 
експлуатації відповідно до чинного 
законодавства щодо охорони 
здоров’я та запобігання забрудненню 
навколишнього середовища. Особливо 
важливо знешкодити небезпечні 
частини приладу, щоб захистити 
дітей, які можуть гратися з покинутим 
обладнанням.
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•	 Не торкайтеся приладу мокрими або 
вологими руками чи ногами.

•	 Не користуйтеся приладом босоніж.
•	 Виробник не несе відповідальності 

за будь-які пошкодження, спричинені 
неправильним, некоректним або 
необґрунтованим використанням 
приладу.

•	 Під час роботи та одразу після неї деякі 
частини варильної поверхні можуть 
бути дуже гарячими: не доторкайтеся 
до них.

•	 Після використання переконайтесь, 
що ручки перебувають у закритому 
положенні, і перекрийте подачу газу — 
закрийте головний кран або вентиль 
газового балона.

•	 Якщо газові крани працюють 
некоректно, зверніться до сервісної 
служби.

•	 Забороняється експлуатація приладу 
з використанням зовнішнього таймера 
або окремої системи дистанційного 
керування.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ / МОНТАЖ

ВАЖЛИВО:
Завжди перед проведенням очищення 
приладу відключайте його від 
електромережі та джерела подачі газу. 

2) ВАРИЛЬНА ПОВЕРХНЯ
Періодично мийте варильну панель, решітку 
для посуду, емальовані кришки конфорок 
“A”, “B” і “C” та головки конфорок «T» (див. 
рис. 6/A – 7) у теплій мильній воді. Також 
необхідно очищати свічки запалювання 
«AC» і датчики полум’я «TC» (див. рис. 6/A). 
Очищайте їх обережно за допомогою невеликої 
нейлонової щіточки, як показано на рис. 6, і 
дайте їм повністю висохнути.
Не мийте ці елементи в посудомийній машині. 
Після миття всі деталі слід ретельно промити 
й висушити. Ніколи не мийте їх, поки вони ще 
гарячі, і не використовуйте абразивні порошки. 
Не допускайте тривалого контакту оцту, кави, 
молока, солоної води, лимонного або томатного 
соку з емальованими поверхнями.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Перед повторним встановленням 
деталей дотримуйтесь таких інструкцій:

•	 Перевірте, щоб отвори в головках 
конфорок “T” (рис. 6/A) не були 
заблоковані сторонніми предметами.

•	 Переконайтеся, що емальовані кришки 
конфорок “A”, “B” і “C” (рис. 6/A – 7) 
правильно встановлені на головки 
конфорок. Вони повинні бути стійко 
зафіксовані.

•	 Не прикладайте силу до кранів, 
якщо вони важко відкриваються 
або закриваються — зверніться до 
сервісного центру.

•	 Для підтримання електричних плит 
у хорошому стані використовуйте 

відповідні засоби для очищення та 
запобігання іржі.

•	 Не використовуйте парові струмені 
для очищення приладу.

ТЕХНІЧНА ІНФОРМАЦІЯ 
ДЛЯ МОНТАЖНИКА

Монтаж, регулювання елементів керуван-
ня та технічне обслуговування повинні 
виконуватись виключно кваліфікованим 
фахівцем. 
Прилад має бути правильно встановлений 
відповідно до чинного законодавства та 
інструкцій виробника. 
Неправильне встановлення може спричи-
нити шкоду людям, тваринам або 
майну, і в такому разі виробник не несе 
відповідальності.
Протягом усього строку експлуатації 
автоматичні пристрої безпеки чи 
регулювання можуть змінюватися лише 
виробником або його уповноваженим 
представником.

3) ВСТАНОВЛЕННЯ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ

Переконайтесь у справному стані приладу 
після зняття зовнішньої упаковки та внутрішніх 
захисних елементів з усіх знімних частин.У разі 
сумнівів не використовуйте прилад і зверніться 
до кваліфікованого персоналу.
Ніколи не залишайте пакувальні матеріали 
(картон, пакети, пінопласт, цвяхи тощо) 
у зоні досяжності дітей — це може 
становити потенційну небезпеку.
Розміри вирізу в робочій поверхні кухонного 
модуля, в який буде вмонтована варильна 
поверхня, наведено на рис. 8.Завжди 
дотримуйтеся вказаних розмірів отвору, в який 
вмонтовується прилад (див. рис. 8).

Бічні стінки (ліворуч або праворуч), які 
виступають вище рівня робочої поверхні, 
повинні знаходитися на мінімальній відстані, 
зазначеній у колонках “E” схеми.

Цей прилад належить до класу 3, і тому 
підпадає під усі положення, що регулюють 
використання приладів такого класу.

4) ФІКСАЦІЯ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ
Варильна поверхня має спеціальний 
ущільнювальний герметик, який запобігає 
проникненню рідини в кухонну шафу. Щоб 
правильно нанести цей герметик, чітко 
дотримуйтесь наступних інструкцій:

•	 Зніміть усі знімні частини варильної 
поверхні.

•	 Відокремте ущільнювальну стрічку від 
підкладки, переконавшись, що прозорий 
захисний шар все ще прилипає до самої 
стрічки.

•	 Переверніть варильну поверхню та 
правильно розмістіть стрічку “E” (див. 

рис. 9) під краєм самої панелі так, щоб 
зовнішня сторона стрічки точно збігалася з 
зовнішнім периметром панелі. Кінці стрічок 
повинні стикатися, не накладаючись один 
на одного.

•	 Рівномірно та щільно приклейте стрічку 
до варильної поверхні, притискаючи її 
пальцями. Потім зніміть захисну паперову 
плівку з ущільнювача і встановіть панель у 
підготовлений виріз у стільниці.

•	 Акуратно обріжте надлишки ущільнювача 
“E” за допомогою інструмента “F” (рис. 9/A).

•	 Закріпіть варильну поверхню спеціальними 
кріпленнями “S” так, щоб виступаюча 
частина потрапила у проріз “H” на дні. 
Потім прикрутіть гвинт “F”, поки кріплення 
“S” не зафіксується на панелі (рис. 10).

•	 Щоб уникнути випадкового дотику до 
перегрітої нижньої частини варильної 
поверхні під час її роботи, необхідно 
встановити дерев’яну перегородку, 
закріплену гвинтами, на мінімальній 
відстані 70 мм від верхньої частини (див. 
рис. 8).

МОНТАЖ

ВАЖЛИВІ ТЕХНІЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ         
ДЛЯ МОНТАЖУ

Монтажник має звернути увагу, що бокові 
стінки меблів не повинні бути вищими за 
саму варильну поверхню.Крім того, задня 
стінка, а також поверхні, що оточують 
або прилягають до приладу, повинні 
витримувати температуру щонайменше 
90 °C.
Клей, який використовується для 
приклеювання пластикового ламінату до 
меблевого корпусу, повинен витримувати 
температуру не нижче 150 °C, інакше 
ламінат може відклеїтись.
Прилад повинен бути встановлений згідно 
з чинними нормативами.
Цей прилад не підключений до пристрою 
для відведення продуктів згоряння, 
тому він повинен бути змонтований 
відповідно до вищезгаданих стандартів 
встановлення.Особливу увагу слід 
приділити вимогам щодо вентиляції та 
провітрювання приміщення.

5) ВЕНТИЛЯЦІЯ ПРИМІЩЕННЯ
Необхідно забезпечити постійну вентиляцію 
приміщення, в якому встановлено прилад, щоб 
забезпечити його правильну роботу. Необхідна 
кількість повітря визначається умовами 
нормального згоряння газу і вентиляції самого 

приміщення, об’єм якого не повинен бути 
меншим за 20 м³.Повітря повинно надходити 
природним шляхом через постійні отвори 
в стінах приміщення, які повинні виходити 
назовні. Площа цих отворів має бути не менше 
100 см² (див. рис. 3). Конструкція отворів 
повинна унеможливлювати їх перекриття.
Дозволяється також непряма вентиляція — з 
сусіднього приміщення, за умови дотримання 
чинних норм.

6) РОЗМІЩЕННЯ І АЕРАЦІЯ
Газові варильні панелі повинні відводити 
продукти згоряння через витяжки, які 
підключаються до димоходу, каналу або 
безпосередньо назовні.Якщо встановлення 
витяжки неможливе, дозволяється 
встановлення електричного вентилятора у вікні 
або на стіні, що виходить назовні (див. рис. 4). 
Його слід увімкнути одночасно з приладом (див. 
рис. 5), за умови дотримання всіх чинних норм.

7) ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ГАЗУ
Перед підключенням приладу 
переконайтесь, що дані на етикетці 
з нижнього боку варильної панелі 
відповідають параметрам газопостачання 
та електромережі у вашому домі.
На приладі вказані умови регулювання: тип 
газу та робочий тиск.
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Підключення до газу має здійснюватися 
відповідно до чинних нормативів та 
стандартів.
Якщо подача газу здійснюється з 
централізованої мережі, прилад має бути 
підключений до системи газопостачання за 
допомогою:
•	 Жорсткої сталевої труби з різьбовими 

з’єднаннями (відповідно до стандартів).
•	 Мідної труби з механічними ущільненнями 

для з’єднання.
•	 Безшовної гнучкої нержавіючої труби 

(макс. довжина — 2 метри), з ущільненнями 
згідно стандартів.

Якщо подача газу здійснюється з балона, 
прилад має бути оснащений регулятором 
тиску, який відповідає чинним нормативам, та 
підключений за допомогою:

•	 Мідної труби з механічними ущільненнями 
для з’єднання.

•	 Гнучкої безшовної нержавіючої труби 
(макс. довжина - 2 метри).Рекомендовано 
використовувати спеціальний адаптер 
для легшого підключення до штуцера 
редуктора. Його можна придбати у магазині.

•	 Гумового шлангу відповідно до стандартів 
(діаметр — 8 мм, довжина — від 400 
до 1500 мм). Шланг має бути надійно 
зафіксований хомутом, який відповідає 
вимогам стандарту.

Перевірка герметичності виконується тільки 
мильним розчином, не використовуйте 
відкритий вогонь!

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Пам’ятайте, що ввідний штуцер газу 
на приладі — конічний тип 1/2», згідно зі 
стандартом EN 10226.
Підключені труби/шланги не повинні 
торкатися рухомих частин меблів 
(наприклад, шухляд), не повинні проходити 
через зони зберігання речей.
Якщо використовується гумовий шланг, 
дотримуйтесь наступного:
•	 Жодна частина шланга не повинна 

торкатися частин, що нагріваються 
понад 90 °C.

•	 Шланг не має бути натягнутим, 
перекрученим чи затиснутим.

•	 Шланг не повинен торкатися гострих 
кутів.

•	 Шланг повинен бути повністю 
доступним для перевірки стану 
зношеності.

•	 Шланг слід замінити до дати, вказаної 
на ньому.

ВАЖЛИВО:
Прилад відповідає положенням 
додаткових правових норм 
Європейських директив: - Положення 
(EU) 2016/426.

Примітка:
Після регулярного тривалого 
використання приладу конфорки 
можуть змінити свій колір під 
впливом високих температур.

8) ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ

ВАЖЛИВО: прилад має бути 
встановлений відповідно до 
інструкцій виробника. Виробник не 
несе відповідальності за травми 
людей або тварин, а також за 
пошкодження майна, спричинені 
неправильним встановленням.

Електричне підключення приладу повинно 
здійснюватися відповідно до чинних норм 
та стандартів.

Перед підключенням приладу переконайтесь, 
що:
•	 напруга відповідає значенню, зазначеному 

на табличці з технічними характеристиками, 
а переріз проводів електромережі здатний 
витримати навантаження, також зазначене 
на цій табличці;

•	 електрична потужність мережі та 
розеток відповідає максимальному 
енергоспоживанню приладу (див. табличку 
знизу варильної поверхні);

•	 розетка або система мають ефективне 
заземлення згідно з чинними нормами. 
Виробник не несе відповідальності у 
випадку недотримання цих вимог.

Якщо прилад підключається до 
електромережі через розетку:
•	 під’єднайте до вхідного кабелю «C», 

якщо його не передбачено (див. рис. 
11), стандартизовану вилку, відповідну 
навантаженню, зазначеному на 
ідентифікаційній табличці.Підключіть дроти 
згідно зі схемою на рис. 11, дотримуючись 
таких відповідностей:
o	 Буква L (фаза) = коричневий дріт;

o	 Буква N (нуль) = синій дріт;

o	 Символ заземлення (РИС) = зелено-
жовтий дріт.

•	 Кабель живлення слід прокласти так, щоб 
жодна його частина не нагрівалась понад 
90 °C.

•	 Не використовуйте перехідники, 
розгалужувачі або подовжувачі, адже це 
може спричинити ненадійні контакти і 
небезпечне перегрівання.

•	 Після встановлення доступ до розетки 
повинен зберігатися.

Якщо прилад підключається 
безпосередньо до електромережі:

•	 встановіть однополюсний автоматичний 
вимикач, розрахований на навантаження 
приладу, з мінімальним розривом контактів 
3 мм;

•	 пам’ятайте, що провід заземлення не 
повинен перериватися вимикачем;

•	 електропідключення може бути додатково 
захищене диференційним вимикачем 
високої чутливості.

Наполегливо рекомендується надійно з’єднати 
жовто-зелений провід заземлення з ефективною 
системою заземлення.
Перед будь-якими роботами з 
обслуговування електричної частини 
прилад обов’язково слід знеструмити.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Усі наші продукти відповідають 
Європейським Нормам та відповідним 
поправкам. Цей прилад відповідає вимогам 
чинних Європейських директив щодо:

•	 електромагнітної сумісності (EMC);
•	 електробезпеки (LVD);
•	 обмеження використання певних 

небезпечних речовин (RoHS);
•	 екодизайну (ERP).

У разі, якщо встановлення потребує 
змін в електричній системі будинку 
або якщо розетка несумісна з 
вилкою приладу, зверніться 
докваліфікованого електрикадля 
виконання необхідних робіт або 
заміни. Зокрема,спеціаліст повинен 
переконатися, що переріз проводів у 
розетці відповідає потужності, яку 
споживає прилад.

ВАЖЛИВО:
Ідеальне встановлення, регулювання 
або переобладнання варильної 
поверхні для використання іншого 
типу газу має виконуватись 
КВАЛІФІКОВАНИМ МОНТАЖНИКОМ: 
невиконання цієї вимоги анулює 
гарантію.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Виробник не 
несе відповідальності за будь-які 
пошкодження, спричинені змінами 
або модифікаціями виробу чи його 
компонентів під час встановлення. 
Всю відповідальність за будь-які 
несправності чи пошкодження, 
спричинені неправильним монтажем 
або встановленням, несе монтажник. У 
разі пошкоджень, що виникли внаслідок 
встановлення приладу,звертайтеся 
до авторизованого монтажника.
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НАЛАШТУВАННЯ ТА ПЕРЕОБЛАДНАННЯ

Завжди від’єднуйте пристрій від 
електромережі перед виконанням 
будь-яких налаштувань. 
Усі ущільнювачі повинні бути замінені 
техніком після завершення будь-
яких регу-лювань або налаштувань. 
Наші конфоркине потребують первинного 
регулювання повітря.

9) КРАНИ
Регулювання “мінімальної потужності” 
(маленького полум’я)
•	 Увімкніть конфорку й поверніть відповідну 

ручку в положення “мінімальна потужність” 
(маленьке полум’я, рис. 1).

•	 Зніміть ручку “M” (рис. 12 і 12/A) з крана — 
вона просто насаджена на вісь. Регулятор 
мінімального полум’я (байпас) може 
знаходитися біля крана (рис. 12) або 
всередині осі крана.

•	 Щоб отримати доступ до регулювання, 
вставте маленьку викрутку “D” біля крана 
(рис. 12) або у відповідний отвір “C” 
всередині осі (рис. 12/A).

•	 Обережно поверніть гвинт вправо або 
вліво, доки полум’я конфорки не буде 
стабільним і відповідним для режиму 
“мінімальна потужність”.

Полум’я має бути не надто маленьким, 
стабільним та безперервним.Після цього 
зберіть деталі назад.

Зверніть увагу, що такі налаштування 
проводяться лише для конфорок, 
які працюють на газі G20. 
Якщо використовується газ G30 або G31, 
гвинт має бути повністю закручений (за 
годинниковою стрілкою).

10) ЗАМІНА ФОРСУНОК (ІНЖЕКТОРІВ)
Конфорки можна переобладнати для роботи 
на іншому типі газу, встановивши форсунки, що 
відповідають новому газу.Для цього спочатку 
зніміть кришки конфорок за допомогою ключа 
“B”. Потім відкрутіть форсунку “A” (див. рис. 
13) та встановіть нову форсунку, відповідну до 
потрібного типу газу.
Надійно закрутіть форсунку.
Після заміни форсунок конфорки потрібно 
відрегулювати, як описано в розділі 
9.Технік повинен відновити пломби 
на регулювальних або попередньо 
регульованих елементах і наклеїти 
нову етикетку, яка відповідає типу 
встановленого газу. Ця етикетка 
постачається у пакеті разом із запасними 
форсунками.
Пакет із форсунками та етикетками 
може бути включено до комплекту або 
його можна отримати у авторизованому 
сервісному центрі.
Для зручності у таблиці номінальної 
потужності також наведенотеплову потужність 
конфорок,діаметр форсунок, та робочий тиск 
для кожного типу газу.

КОНФОРКИ
ГАЗ

СТАНД. 
ТИСК 
мбар

СТАНД. 
ПОТУЖ-
НІСТЬ

ДІАМЕТР 
ФОРСУНКИ

1/100 мм

НОМІНАЛЬНА 
ТЕПЛОВА 

ПОТУЖНІСТЬ

№ ОПИС г/год. л/
год. Мін. Макс. EE 

конфорки*

12
ТУРБО-

КОНФОРКА 
(DCC AFB)

G30 - БУТАН
G31 - ПРОПАН
G20 - ПРИРОДНИЙ

30
30
20

291
286

381

100 H1 
100 H1
150 H3

1800
1800
1800

4000
4000
4000

 57,6%

2 ВЕЛИКА
G30 - БУТАН
G31 - ПРОПАН
G20 - ПРИРОДНИЙ

 30
 30
 20

 204
 200

267

 83
 83

 117 S

900
 900
 900

 2800
 2800
 2800

 60,0%

3 СЕРЕДНЯ
G30 - БУТАН
G31 - ПРОПАН
G20 - ПРИРОДНИЙ

 30
 30
 20

127
125

 167

 65
 65

 97 Z

 550
 550
 550

1750
 1750
 1750

 63,2%

4 МАЛА
G30 - БУТАН
G31 - ПРОПАН
G20 - ПРИРОДНИЙ

30
30
20

73
71

95

50 
50 

72 X

450
 450
 450

 1000
 1000
 1000

N.A.

Відповідно до Регламенту № 66/2014 ЄС 
щодо впровадження Директиви 2009/125/
EC, ефективність роботи (EEgasburner) 
була розрахована згідно з EN 30-2-1 (останнє 
переглянуте видання) з використанням газу 
G20.

ТАБЛИЦЯ

ЗМАЩУВАННЯ КРАНІВ 
Якщо кран заблокований, не намагайтеся 
його насильно відкрити, а зверніться до 
служби технічної підтримки.

ОБСЛУГОВУВАННЯ

ТИПИ ТА ПЕРЕРІЗИ КАБЕЛІВ

ТИП ВАРИЛЬНОЇ 
ПОВЕРХНІ ТИП КАБЕЛЯ ОДНОФАЗНЕ 

ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ

Газова варильна поверхня H05 RR - F Переріз 3 х 0,75 мм2

УВАГА!!! 
Якщо кабель електроживлення замінюється, монтажник повинен залишити 
заземлювальний провід (B) довшим за фазні проводи (див. рис. 14) та дотримуватись 
рекомендацій, наведених у пункті 8.

У разі пошкодження або обриву кабелю, негайно 
відійдіть від нього та не торкайтесь. Крім того, 
пристрій необхідно від’єднати від електромережі 
та не вмикати. Зверніться до найближчого 
авторизованого сервісного центру для усунення 
несправності.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
МАЄ ЗДІЙСНЮВАТИСЯ ВИКЛЮЧНО 
УПОВНОВАЖЕНОЮ ОСОБОЮ.
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Перед тим як залишити завод, цей прилад був протестований і налаштований досвідченими та 
спеціалізованими фахівцями для забезпечення найкращої продуктивності.

Усі подальші ремонти або регулювання можуть виконуватись лише кваліфікованим персоналом з 
максимальною увагою та обережністю.

З цієї причини завжди звертайтесь до вашого дилера або до найближчого сервісного центру 
післяпродажного обслуговування, якщо потрібні ремонт або регулювання, обов’язково вказавши 
тип несправності та модель приладу, яким ви користуєтесь.

Зверніть увагу, що оригінальні запасні частини доступні лише в наших сервісних центрах 
післяпродажного обслуговування та у авторизованих торгових точках.

Наведені дані надруковані на інформаційній етикетці, розміщеній на нижній частині приладу, а 
також на упаковці.

Ця інформація дає технічному спеціалісту можливість підібрати відповідні запасні частини та 
оперативно виконати необхідні дії.

Рекомендуємо заповнити наведену нижче таблицю.

МАРКА:....................................................

МОДЕЛЬ:.................................................

СЕРІЯ:......................................................

Зберігайте Гарантійний Сертифікат або технічний паспорт 
разом з інструкцією з експлуатації протягом усього терміну 
служби приладу. Вони містять важливу технічну інформацію.

Цей прилад маркований відповідно до Європейської директиви 2012/19/ЄС 
щодо відходів електричного та електронного обладнання (WEEE).

Ця директива встановлює загальноєвропейську систему повернення та 
переробки відходів електричного та електронного обладнання.

ТЕХНІЧНА ДОПОМОГА ТА ЗАПАСНІ ДЕТАЛІ


